
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes 

Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 January 19, 2025  
Second Sunday in Ordinary Time  

 

19 de Enero de 2025    

Segundo Domingo del Tiempo Ordinario  

Nuestra Misión  
 

 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santi-
dad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. 
Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nues-
tras diversas culturas y nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos 
para que, por intercesión de nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude 
a ser una sola familia. Nuestro  primer objetivo es enfocar nuestra energía 
para catequizar, crecer en hospitalidad, justicia social y proclamar la buena 
nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and 
our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of 
our daily lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in 
sharing our  common faith. We pray that through the intercessions of Our 
Lady, the Virgin Mary, God continues to help us  become one family. Our 
primary purpose is to focus our energy to introduce the Catechism, grow in 
hospitality, social justice and spread the good news of the Gospel to all.  
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Intenciones/Intentions  
 

 

Domingo, 19 de Enero 2025 
Sunday, January 19, 2025 

 
 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador García  
Alicia Teresa  
For unborn babies 

 

 
8:00 AM:  
Por el eterno Descanso de: 

Senon Peñaloza  4to año 
Caretina Luna  
Onecimo Cruz  
Yumi Roberto Quiñonez  
 
 

9:30 AM      
For the eternal rest of  
Por el eterno Descanso de: 
Alicia Teresa  
Domingo Sixtos  
Andres Lopez  
Jose Gomez  
Magdalena Maldonado  
 
12:30 PM:    
Por el eterno descanso de: 
Alicia Teresa  
Gregoria Isidro  
Imelda Gomez  
Yumi Roberto Quiñonez  
 
 
6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
Alicia Teresa  
George Hernandez  
Eduardo Alvarado  
Yumi Roberto Quiñonez  
 
The Holy Souls in Purgatory 
For unborn babies 

 

Esquina De los Pastores 
 
 

Rev. Carlos Mesa 
 

 

 
 

Second Sunday in Ordinary Time January 19, 2025 
 

Dear brothers and sisters: Today’s readings remind us of God’s faithful love and His power to bring renewal even in 
challenging times. In the first reading, Isaiah speaks of God’s delight in His people, comparing them to a bride-
groom’s joy in his bride. Despite the hardships we face, especially in our city of Los Angeles with the recurring wild-
fires and their impact on families and communities, God’s promise is clear: He will not abandon us. We are called to 
trust in His unchanging love and to remember that He is constantly working to bring a new life and hope. 
In the second reading, St. Paul reminds us of the diverse gifts of the Holy Spirit given to each of us. These gifts are 
meant to be used for the common good. In our parish and community, we see these gifts at work when people come 
together to support those in need, offering shelter, food, and comfort to those affected by the fires. Let us continue to 
use our God-given talents to uplift one another, showing the world that we are united as the Body of Christ. 
The Gospel takes us to the wedding at Cana, where Jesus performs His first miracle by turning water into wine. This 
act of transformation reminds us that Jesus’ presence can bring joy and abundance even in the most ordinary or 
challenging circumstances. Just as He transformed water into wine, He can transform our pain and struggles into 
opportunities for grace and growth.  
Let us take this message to heart and be inspired to live as a community of faith, hope, and love. Whether through 
volunteering, praying for one another, or simply offering a listening ear, we can reflect God’s love to those around 
us. In the face of trials, we are not alone; Jesus walks with us and invites us to trust in His power to make all things 
new. Finally, as we gather this Sunday, let us pray for healing and protection for our city and all those affected by 
natural disasters and other difficulties. May the intercession of Our Lady of the Angels guide us and strengthen us in 
our journey of faith. Together, let us be signs of hope and joy in our community. 
 
Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 19 de enero de 2025 
 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo: Las lecturas de hoy nos recuerdan el amor fiel de Dios y su poder para 
traer renovación, incluso en tiempos difíciles. En la primera lectura, Isaías habla del gozo de Dios en su pueblo, 
comparándolo con la alegría de un esposo por su esposa. A pesar de las dificultades que enfrentamos, especialmen-
te en nuestra ciudad de Los Ángeles con los incendios recurrentes y su impacto en las familias y comunidades, la 
promesa de Dios es clara: Él no nos abandonará. Estamos llamados a confiar en su amor inmutable y recordar que 
Él está obrando constantemente para traer vida nueva y esperanza.  
En la segunda lectura, San Pablo nos recuerda los diversos dones del Espíritu Santo que se nos han dado. Estos 
dones están destinados al bien común. En nuestra parroquia y comunidad, vemos estos dones en acción cuando las 
personas se unen para apoyar a los necesitados, ofreciendo refugio, alimentos y consuelo a los afectados por los 
incendios. Sigamos usando nuestros talentos dados por Dios para animarnos unos a otros, mostrando al mundo que 
estamos unidos como el Cuerpo de Cristo. El Evangelio nos lleva a las bodas de Caná, donde Jesús realiza su pri-
mer milagro al convertir el agua en vino. Este acto de transformación nos recuerda que la presencia de Jesús puede 
traer alegría y abundancia incluso en las circunstancias más ordinarias o desafiantes. Así como Él transformó el 
agua en vino, puede transformar nuestro dolor y dificultades en oportunidades de gracia y crecimiento.  
Tomemos este mensaje en serio e Inspirémonos a vivir como una comunidad de fe, esperanza y amor. Ya sea a través 
del voluntariado, orando unos por otros o simplemente ofreciendo un oído atento, podemos reflejar el amor de Dios 
a quienes nos rodean. Frente a las pruebas, no estamos solos; Jesús camina con nosotros e invita a confiar en su 
poder para hacer nuevas todas las cosas. Finalmente, al reunirnos este domingo, oremos por la sanación y protec-
ción de nuestra ciudad y por todos los afectados por desastres naturales y otras dificultades. Que la intercesión de 
Nuestra Señora de los Ángeles nos guíe y nos fortalezca en nuestro camino de fe. Juntos, seamos signos de esperan-
za y alegría en nuestra comunidad. 
 

 

Did you Know?   ¿Sabias Que? 
 
 

 

January 18-19 || Small actions to take for child safety 
Being a safe adult is more than just taking some classes on abuse prevention and filling in the right answers. Adults 
who model healthy behaviors are a strong example for children, helping them distinguish safe from unsafe adults. 
Basic actions, like wearing a seatbelt, obeying school rules and ministry guidelines, and always acting in a way that 
supports children can help build a safe community. For more ideas, read the VIRTUS® article “Modeling healthy be-
haviors” at lacatholics.org/did-you-know. 
 
 

Pequeñas medidas para la seguridad de los niños 
Ser un adulto de confianza es algo más que tomar algunas clases sobre prevención de abusos y rellenar las respuestas 
correctas. Los adultos que modelan comportamientos saludables son un buen ejemplo para los niños y les ayudan a 
distinguir a los adultos seguros de los que no lo son. Acciones básicas pueden ayudar a construir una comunidad más 
segura como: llevar puesto el cinturón de seguridad, obedecer las normas escolares y las directrices de los ministerios, 
y actuar de forma que apoya a los niños. Para obtener más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS® 
“Modeling healthy behaviors” (Pequeñas medidas para la seguridad de los niños) en lacatholics.org/did-you-know. 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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General Announcement for the Wildfire  

Victims Emergency Relief Fund  
 

The Archdiocese of Los Angeles has established a 
Wildfire Victims Emergency Relief Fund to help 
the victims of the recent wildfires. There will be a 
special second collection in the month of January 
at parishes in the Archdiocese for the fund to pro-
vide grants for food, clothing, and other needs due 
to the recent wildfires. Anyone who would like to 
donate to help our brothers and sisters who are 
suffering because of the fires, please contribute to 
the second collection for the Wildfire Victims 
Emergency Relief Fund or directly online 
at :https://lacatholics.org/california-fires/.  Re-
quests for assistance will be made through your 
local parish and the funds will be provided as a 
one-time grant to those in need effective immedi-
ately.  Thank you for your support to help those 
who are suffering and have lost so much through 
these devastating events. Let us continue to offer 
our prayers for all who have been impacted by the 
wildfires and for the first responders and all vol-
unteers who are on the front lines.  

Anuncio General para el Fondo de Ayuda de 
Emergencia para las Víctimas de Incendios  

Forestales  
La Arquidiócesis de Los Ángeles ha creado el Fon-
do de Emergencia para las Víctimas de los Incen-
dios para ayudar a las víctimas de los recientes in-
cendios que están sufriendo debido a la devastación. 
Habrá una segunda colecta especial durante el mes 
de enero en las parroquias de la Arquidiócesis para 
recaudar dinero para el fondo que distribuirá ayuda 
financiera para alimentos, ropa y otras necesidades 
debido a la destrucción de los incendios recientes. 
Cualquier persona que desea donar para ayudar a 
nuestros hermanos y hermanas que han sido afecta-
dos por los incendios, por favor contribuya a la se-
gunda colecta para el Fondo de Emergencia para las 
Víctimas de los Incendios o directamente en https://
lacatholics.org/california-fires/. Las solicitudes de 
ayuda se harán a través de su parroquia local y los 
fondos se proporcionarán a los necesitados inmedia-
tamente como pago único. Gracias por su apoyo en 
ayudar a todos los que están sufriendo y han perdido 
tanto a causa de estos eventos devastadores. Conti-
nuamos ofreciendo oraciones para todos los afecta-
dos por los incendios y por los equipos de interven-
ción inmediata y todos los voluntarios que están en 
la primera línea. 

01/24/2025 
7:00 p.m. 

 

https://lacatholics.org/california-fires/
https://lacatholics.org/california-fires/
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Mass Collection  Colecta De Misas  

Jan. / Ene. 11-12 2025  
 
 

Saturday Mass 5:30 p.m. $167.00 
            

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
 

6:45 a.m.  $348.00                                 

8:00 a.m.  $1,525.00                                    

9:30 a.m.  $613.00 

11:00 a.m.  $1,102.00 

12:30 p.m.  $1,533.00 

6:00 p.m.  $878.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $275.00 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $6,44100 
 

Solemnity of Mary, Mother of God $11.00 
 

Flower Donations $8.00 

Grand Total $6,460.00 

 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

Confesiones/ Confessions:  
 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarís-
tica/Every Saturday from 3pm - 5pm with eucharistic 
adoration. Thursday 6:00pm to 6:45 pm / Jueves a las 
6:00 pm a 6:45 pm    
 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, 
Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. 
Third Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are 
available in English and Bilingual. Los Bautizos están dispo-
nibles en Ingles y Bilingüe. For more information please call 
the parish office: (323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera 
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a 
la oficina parroquial. For more information about The Catech-
esis for First Communion and Confirmation program please 
call the parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 
 
  
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis me-
ses antes de la fecha   parish office at least six months before 
the planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 
 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por fa-
vor llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing 
and Communion to the sick, please call the parish office.  
(323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la 
oficina parroquial./ For more information, please call the pa-
rish office. (323)730-9490  Ext. #301 
 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available 
in English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de 
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y 

Horarios de Misa/ Mass Schedule 

Domingo/ Sunday 

6:45 a.m. Ingles / English 

8:00 a.m. Español / Spanish 

9:30 a.m. Bilingüe / Bilingual 

11:00 a.m. Coreano /Korean 

12:30 p.m. Español / Spanish 

6:00 p.m. Español / Spanish 

Entre Semana / During the Week 

8:00 a.m. 
Lunes. Miércoles y Viernes (Español) 
Monday, Wednesday and Friday (Spanish) 

7:00 p.m. 
Martes y Jueves (Español) 
Tuesday and Thursday (Spanish) 

7:30 p.m. Miércoles / Wednesday (Coreano / Korean) 

11:00 a.m. Viernes / Friday (Coreano / Korean) 

8:00 a.m. Sábado / Saturday (Coreano / Korean) 

Adoración al Santísimo Sacramento /  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

Lunes. Miercoles y Viernes / 
Monday, Wednesday and Friday 

3:00 - 5:00 p.m. Sabados / Saturday 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

9:00 a.m. 
 5:45 p.m. 

1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

Confesiones /Confessions 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

5:00 – 5:45 p.m. 
1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every month 


